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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES N@YE.

SE VIKTIGT — SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA.

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTIL.

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE.

CzZ DULEZITE, USCHOVEITE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE.

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

NL BELANGRIIK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE.

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT,

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE.

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE.
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE.

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAJTE,

RS VAZNO, SACUVAJITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLIIVO PROCITAJTE.

UA YBAIA! 35EPEXITb IO IHCTPYKUIIO /14
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY. YBAXHO
O3HAVIOMTECS 3 IHCTPYKUIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.

BG BAXHO, 3AMA3ETE 3A BB/JELLA CITPABKA:
MPOYETETE BHUMATE/THO.

GR >HMANTIKO, ®YNA=TE [TA MEANONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE [POSEKTIKA.

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENGAO.

RU BAXHAS] MIHOOPMALINS, COXPAHUTE [I/I51
AATIBHEULLIETO MICIOJIb30BAHUA. MPOYTUTE
BHUMATE/TBHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN.

CN ZFZFH, FXFRFHHEZ%: 15N E .
dliey 13l dtoll | gsmyl @y basislago AR
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EN581

Domestic use.
Husholdningsbrug.

Nutzung im Wohnbereich.
Privat bruk.

Hemmabruk.

Kotikéayttoon.

Do uzytku na zewngqtrz domu.
Uréeno pro domdaci pouZiti.
Lakasban valé hasznalatra.
Thuisgebruik.

Uréené na domdce pouZitie.
Pour la maison.

Domaca uporaba.

Za upotrebu u kucanstvu.
Uso domestico.

Uso domeéstico.

Upotreba u domadinstvu.

Za upotrebu u okviru domadinstva.

[N AOMaLLIHLOro BUKOPUCTaHHS.
Pentru uz casnic.

3a ynotpeba B AOMaLLHN yCI0BUS.
ria oikiakn xpnon.

Uso domeéstico.

[nsa aomaluHero ucrnoab30BaHUs.
Ev igi kullanim.

KN
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GB WARNINGS REGARDING DELICATE TABLES
Do not sit or stand on this product. Do not place heavy objects on this product.
The maximum load on horizontal surfaces is stated in this instruction.
DK ADVARSEL VEDR. DEKORATIVE BORDE
Sid eller st§ ikke p8 dette produkt. Anbring ikke tunge genstande p8 dette produkt.
Den maksimale belastning p8 vandrette overflader er angivet i denne instruktion.
DE WARNHINWEISE ZU DEKORATIVEN TISCHEN
Nicht auf diesem Produkt stehen oder sitzen. Keine schweren Gegenstédnde auf dieses Produkt stellen.
Die maximale Belastung auf horizontalen Fldchen ist in dieser Anleitung angegeben.
NO ADVARSEL VEDRORENDE DEKORATIVE BORD
Ikke sitt eller st p8 dette produktet. Ikke plasser tunge gjenstander p8 dette produktet.
Maksimal belastning p8 horisontale overflater er angitt i denne instruksjonen.
SE VARNING ANGAENDE DEKORATIVA BORD
Sitt eller st§ inte p8 denna produkt. Placera inte tunga féremdl p§ denna produkt.
Maximal belastning p8 horisontella ytor anges i denna instruktion.
FI VAROITUS KOSKIEN KORISTEPOYTIA
Alé istu tai seiso tdmén tuotteen paalls. Alé aseta painavia esineitd tdmén tuotteen péélle.
Maksimikuormitus vaakasuorilla pinnoilla on ilmoitettu téssé ohjeessa.
PL OSTRZEZENIA DOTYCZACE STOLOW OZDOBNYCH
Nie siada¢ ani nie stawaé na tym produkcie. Nie ktas¢ ciezkich przedmiotéw.
Maksymalne obcigzenie powierzchni poziomych okreslono w niniejszej instrukcji.
CZ UPOZORNENI OHLEDNE DEKORATIVNICH STOLU
Na tento vyrobek si nesedejte ani nestoupejte. Nedavejte na néj tézké predméty.
Maximalni nosnost vodorovnych ploch je uvedena v tomto navodu
HU FIGYELMEZTETES DEKORATIV ASZTALOKRA VONATKOZOAN
Ne (ljén le vagy alljon ra erre a termékre. Ne helyezzen nehéz targyakat erre a termékre.
A vizszintes feliiletekre nehezed6 maximalis terhelés mértékét ez az utmutato tartalmazza.
NL WAARSCHUWINGEN VOOR DECORATIEVE TAFELS
Ga niet op dit product zitten of staan. Plaats geen zware voorwerpen op dit product.
De maximale belasting op horizontale opperviakken wordt in deze instructie vermeld.
SK UPOZORNENIA TYKAJUCE SA DEKORATIVNYCH STOLOV
Na tento vyrobok si nesadajte ani sa nari nestavajte. Na tento vyrobok nepokladajte tazké predmety.
Maximalne zataZenie vodorovnych pléch je uvedené v tomto névode.
FR AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES TABLES DECORATIVES
Ne pas s’asseoir ou se tenir debout sur ce produit. Ne pas placer d’objets lourds sur ce produit.
La charge maximale sur les surfaces horizontales est indiquée dans la notice.
SI OPOZORILO ZA OKRASNE MIZE
Ne tem izdelku ne smete sedeti ali stati. Na ta izdelek ne postavljajte tezkih predmetov.
Najvedja obremenitev vodoravnih povrsin je navedena v teh navodilih.
HR UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Nemojte sjediti ili stajati na ovom proizvodu. Ne stavljajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalno optereéenje vodoravnih povrsina navedeno je u ovoj uputi.
IT AVVERTENZE SULL'USO DEI TAVOLI
Non sedersi o stare in piedi su questo articolo. Evitare di appoggiare oggetti particolarmente pesanti.
Il carico massimo per il piano del tavolo e indicato nelle istruzioni.
ES ADVERTENCIA SOBRE MESAS DECORATIVAS
No te sientes ni te pongas de pie sobre este producto. No coloques objetos pesados sobre este producto.
La carga maxima sobre superficies horizontales se indica en estas instrucciones.
BA UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Na ovom proizvodu ne smijete sjediti niti stajati. Ne postavijajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalna teZina tereta na horizontalnim povrsinama naznacena je u ovom uputstvu.
RS UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Na ovom proizvodu ne smete da sedite niti stojite. Ne postavljajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalna teZina tereta na horizontalnim povrsinama naznacena je u ovom uputstvu.
UA VBATA! ﬂEKOPATMBHMﬁ CcTINn
He cigaviTe i He cTaBaviTe Ha Uei BMpib. He cTaBTe Ha HbOro BaxkKi NpeameTu.
MakcumanbHe HaBaHTa)XX€HHSI Ha rOPU30HTaslbHi MOBEPXHI 3@3Ha4yeHo B Uik iHCTPyKLUil.
RO AVERTISMENT PENTRU MESE DECORATIVE
Nu vé& urcati sau asezati pe masd. Nu asezati obiecte grele pe masa.
Greutatea maxima suportatd pe suprafata mesei este mentionata in instructiuni.
BG [MPEAYINPEXXAEHWNE 3A JEKOPATUBHUN MACU
/Jla He ce csiga nam CTerBa BbPXY TO3U MPOAYKT. [la He ce oCTaBsT TEXKU MPEAMETU BbPXY TO3M MPOAYKT.
MakcuManHaTa ToOBGpOHOCMMOCT Ha XOPU3OHTa/IHUTE MOBbPXHOCTU € T0COYEHa B Ta3n MHCTPYKLMSI.
GR [TPOEIAOIOIHZEIZ ZXETIKA ME TA AEMNTEIMNIAEINTA TPAINEZIA
Mnv KAOECTE 1) OTEKEOTE NAVW OE AQUTO TO MPOoioV. Mnv ToMoBETeITE Bapid avTIKEIUEVA NAVwW O QUTO TO MPOIOV.
To LEYIOTO POpPTio Ot 0pIfOVTIEG ENIPAVEIEG AVAPEPETAl O auTrh TNV odnyia.
PT AVISO RELATIVO A MESAS DECORATIVAS
N&o sentar ou permanecer em pé sobre este produto. N&o colocar objetos pesados sobre este produto.
A carga maxima em superficies horizontais estd indicada nestas instrugées.
RU MPEAYNPEXXAEHWE B OTHOLUEHUN HEOCTATOYHOM NMPOYHOCTU CTOJIOB
He caautech u He BCTaBaliTe Ha 3TO usgenue. He KnaanTe Ha U3AENINE TSXKENbIE NPEAMETHI.
MaKkcuMarnbHasi Harpy3ka Ha ropuM30HTaslbHble MOBEPXHOCTU yKa3aHa B 3TOM MHCTPYKLMM.
TR DEKORATIF MASALARA ILISKIN UYARILAR
Bu urtindn (zerine oturmayin veya basmayin. Bu (riinin (zerine agir nesneler koymayin.
Yatay ylzeyler (izerindeki maksimum yiik bu talimatta belirtilmistir.
CN XTHHEZ/IHES
(L iR sl N = /L A Il W & K /8
IR 1K PRI R A A E A, i
diil wiglb plin wlpdxi AR
el 13 Gle dlds clubl @i ¥ . paiell 1is Gle Cass of pulos ¥
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et teppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mgbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton paalla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEA)KEHHS LOAO MoAPANMUH!
o6 yHUKHY TV oApsinuH, Ui Mebsi cig 36upaty Ha M’SKi¥i MoBepxHi, HanpuKkAaa, Ha Kuiimi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s& fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NMPEAYINPEXXAEHNE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!
3a ga n3berHete HagpackBaHe, Tasu meben Tpsbsa Aa 6bae crinobeHa Ha Meka MOBbPXHOCT — HarpuMep KuimM.
IMPOEIAOINOIHZH I'TA THN AMO®YIrH TrPATZOYNIQN!
ria Tnv anopuyr) yparoouviwv, To EMNA0 6a npénei va ouvapuoAoynBei o€ paAakn enipaveia, onws yia napadelyua navw o€ va Xai.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYINPEXXAEHWUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIMUH!
Bo n3bexaHne HaHeCceHUs LaparnuH, c60pKy 3Tok mebesnn HeobXoAnMMO BbIrOIHATL Ha MArKoy MOBEPXHOCTHU, HarNpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek i¢in montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin lzerinde yapin.
BiEE
K TR FIYT R, NAEHEESF IR I T A%
lubgaddl cind) iz AR
<loun dabd 0585 48 - decl disb e 0de GUY dabd gracs axi (bsasdl s
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OILING OF OUTDOOR WOODEN PRODUCTS:

The best way to extend the life of your outdoor wooden product is to oil it as needed, but at least twice a year.

Clean the product before applying oil. Make sure the product is completely dry.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces.

Sand if needed. Always sand and apply oil along the wood grain. Follow the instruction on the oil.

OLIERING AF UDENDORS TRAEPRODUKTER:

Den bedste m&de at forleenge levetiden pd dit udendgrs treeprodukt p8, er at oliere det efter behov. Dog mindst to gange om &ret.

Renger produktet for p8foring af olie. Serg for at produktet er helt tort.

Brug ikke renggringsmidler, oplasningsmidler eller andre kemikalier p& olierede overflader.

Slib om ngdvendigt. Slib og smer altid olie langs traeets 8rer.

Folg instruktionerne p& olien.

BEHANDLUNG MIT HOLZSCHUTZOL VON HOLZPRODUKTEN FUR DEN AUSSENBEREICH:

Die Lebensdauer deines Holzprodukts fiir den AuBenbereich verlédngerst du am besten, indem du ihm nach Bedarf, mindestens jedoch zweimal im Jahr, einen
Holzélanstrich gibst.

Reinige das Produkt, bevor du das Ol auftrégst. Stelle sicher, dass das Produkt vollsténdig trocken ist.

Verwende auf gedlten Oberfldchen keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien.

Nach Bedarf abschleifen. Das Schleifen und Olen sollte immer entlang der Holzmaserung erfolgen. Befolge die Anweisungen auf der Verpackung des Holzéls.
OLJEBEHANDLING AV UTENDOQRS TREPRODUKTER:

Den beste mten & forlenge levetiden til ditt utendgrs treprodukt, er 8 oljebehandle det etter behov, men minst to ganger i 8ret.

Rengjor produktet for du p8forer olje. Sorg for at produktet er helt tort.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p8 oljede overflater.

Slip om ngdvendig. Slip og p8fgr olje p8 langs av trefibrene. Folg instruksjonene p& oljen.

OLJEBEHANDLING AV UTOMHUS TRAPRODUKTER:

Det bésta séttet att fériédnga livsldngden p8 din utomhustréprodukt &r att oljebehandla den efter behov, men minst tv8 gdnger om 8ret.

Rengér produkten innan du applicerar olja. Se till att produkten &r helt torr.

Anvénd inte rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p& oljade ytor.

Slipa om det behévs. Slipa alltid och applicera olja Iéngs med tréfibrerna. Félj instruktionerna p8 oljeférpackningen.

PUISTEN ULKOKALUSTEIDEN OLIYAMINEN:

Paras keino pidentédéa puisten ulkokalusteiden kédyttdikaa on oljytd ne tarvittaessa, kuitenkin vdhintédan kaksi kertaa vuodessa.

Puhdista tuote ennen 6ljydmistd. Varmista, ettd tuote on tdysin kuiva.

Als kéyté éljytyille pinnoille puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja.

Hio tarvittaessa. Hio ja lisdé 6ljyéd aina puun syiden mukaisesti. Noudata puudljyn kéyttoohjeita.

OLEJOWANIE PRODUKTOW DREWNIANYCH DO UZYTKU NA ZEWNATRZ:

Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu z drewna przeznaczonego do uzytku na zewnatrz jest olejowanie go w razie potrzeby, ale co najmniej
dwa razy w roku.

Wyczys¢ produkt przed natoZzeniem oleju. Upewnij sie, Zze produkt jest catkowicie suchy.

Nie uzywaj detergentdw, rozpuszczalnikow ani innych srodkéw chemicznych na powierzchniach pokrytych olejem.

W razie potrzeby przeszlifowad. Zawsze szlifuj i naktadaj olej wzdtuz stojéw drewna. Postepuj zgodnie z instrukcjami obstugi znajdujacymi sie na opakowaniu oleju.
OLEJOVANI DREVENYCH VYROBKU DO EXTERIERU:

Nejlepsi zpsob, jak prodlouZit Zivotnost vaseho dfevéného vyrobku, pfedstavuje olejovani dle potfeby, nejméné vak dvakrat rocné.

Pred nanesenim oleje vyrobek radné ocistéte. Ujistéte se, Ze je vyrobek zcela suchy.

Na olejované povrchy nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédia ani jiné chemikalie.

V pripadé potfeby vyrobek obruste. VZdy bruste a olejujte ve sméru dfevénych vidken. Ridte se pokyny na obalu oleje.

FA KERTI BUTOROK OLAJOZASA:

A fa kerti butorok élettartamat a legjobban azzal névelheti, ha szilkség szerint, de legaldbb évente kétszer megolajozza Gket.

Tisztitsa meg a terméket az olaj felvitele elétt. Gy6z6djon meg rdla, hogy a termék teljesen szaraz.

Ne hasznéljon tisztitdszert, oldészert vagy mas vegyszert olajozott feliileteken.

Szlikség szerint csiszolja. Mindig a fa erezete mentén csiszoljon és vigye fel az olajat. Kévesse az olajon feltiintetett utasitasokat.

OLIEN VAN HOUTEN BUITENPRODUCTEN:

De beste manier om de levensduur van je houten buitenproduct te verlengen is om het naar behoefte te olién, maar minstens twee keer per jaar.

Reinig het product voordat je de olie aanbrengt. Zorg ervoor dat het product volledig droog is.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of andere chemicalién op geoliede opperviakken.

Schuren indien nodig. Schuur en olie altijd langs de houtnerf aanbrengen. Volg de instructies op de olie.

OLEJOVANIE DREVENYCH VYROBKOV DO EXTERIERU:

Najlepsim spésobom, ako prediZit Zivotnost vasho dreveného vyrobku uréeného do exteriéru, je olejovat ho podla potreby, najmenej viak dvakrét do roka.
Pred nanesenim oleja vyrobok ocistite. Uistite sa, Ze je Uplne suchy.

Na olejované povrchy nepouZivajte Eistiace prostriedky, rozpustadld ani iné chemikélie.

V pripade potreby vyrobok obruste. Vzdy bruste a aplikujte olej v smere drevenych viakien. Dodrziavajte pokyny na obale oleja.

HUILAGE DE PRODUITS D’EXTERIEUR EN BOIS:

Afin de prolonger la durée de vie de votre produit d’extérieur en bois, il est conseillé d’utiliser de I’huile selon les besoins, mais au moins deux fois par an.
Nettoyez le produit avant d’appliquer I'huile. Veillez a ce qu’il soit complétement sec.

N’utilisez pas de détergents, de solvants ou d’autres produits chimiques sur les surfaces huilées.

Poncez si nécessaire. Veillez a toujours poncer et appliquer I’huile dans le sens des fibres du bois.

Suivez les instructions figurant sur I'huile.

OLJENJE LESENIH IZDELKOV ZA ZUNANJOST:

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega zunanjega lesenega izdelka je, da ga po potrebi naoljite, vendar vsaj dvakrat letno.

Ocistite izdelek pred nanosom olja. Prepricajte se, da je izdelek popolnoma suh.

Na naoljenih povrsinah ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij.

Po potrebi ga obrusite. Vedno brusite in nanasajte olje po strukturi lesa. Sledite navodilom na olju.

PREMAZIVANJE ULJEM DRVENIH PROIZVODA ZA VANJSKI PROSTOR:

Najbolji nacin za produljenje vijeka trajanja vaseg drvenog proizvoda za vanjski prostor je premazivanje uljem prema potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.
Ocistite proizvod prije nanosenja ulja. Provjerite je li proizvod potpuno suh.

Nemojte koristiti deterdZente, otapala ili druge kemikalije na nauljenim povrsinama.

Po potrebi izbrusiti. Uvijek brusite i nanesite ulje duZ sara drveta. Slijedite upute na ulju.

OLIARE ARTICOLI DA ESTERNO IN LEGNO:

Il modo migliore per prolungare la vita del tuo mobile da esterno in legno é di oliarlo quando necessario. Tuttavia consigliamo di effettuare il trattamento almeno 2
volte all'anno.

Pulire accuratamente la superficie. Una volta asciutto, & possibile passare I'olio sull'intero articolo.

Non utlizzare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sulle superfici oliate.

Carteggiare solo se necessario. Seguire sempre le venature del legno sia quando si carteggia, sia quando si stende I'olio sul prodotto.
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APLICACION DE ACEITE EN ARTICULOS DE EXTERIOR DE MADERA:

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de exterior de madera es aplicandole aceite cada vez que lo necesite, pero por lo menos dos veces al afio.
Limpia el articulo antes de aplicarle aceite. Asegurate de que estad completamente seco.

No utilices detergentes, disolventes u otros quimicos en superficies aceitadas.

Lijalo si es necesario. Lija y aplica aceite al articulo siempre siguiendo las vetas de la madera. Para aplicar aceite, sigue las instrucciones de su bote.
NANOSENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLJASNJI PROSTOR:

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja vaseg drvenog proizvoda za spoljasnji prostor je da na njega nanesete ulje za drvo po potrebi, ali najmanje dva puta
godisnje.

Ocistite proizvod prije nanosenja ulja. Uvjerite se da je proizvod potpuno suh.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama.

Po potrebi izbrusite. Uvijek brusite i nanosite ulje prateéi Saru drveta. Pratite uputstva na ulju.

NANOSENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLJASNJI PROSTOR:

Najbolji nacin da produZite vek trajanja vaseg drvenog proizvoda za spoljasnji prostor je da na njega nanesete ulje za drvo po potrebi, ali najmanje dva puta
godisnje.

Ocistite proizvod pre nanosenja ulja. Uverite se da je proizvod potpuno suv.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama.

Po potrebi izbrusite. Uvek brusite i nanosite ulje prateci saru drveta. Pratite uputstva na ulju.

OBPOBKA AEPEB'SIHUX BUPOBIB /151 CAAQY:

Havikpawmii crioci6é npoAoBXuTy TEPMiH BUKOPUCTaHHS BalOro Aepes’siHoro ToBapy A5 cagy — Le 3MallyBaTv Horo 3a notpebu, ane npuHaiMHIi ABiYi Ha piK.
Ouunctite BUpi6 nepes HaHeceHHsIM o/ii. [lepeKkoHauTecs, Lo BiH MOBHICTIO BUCOXHYB.

He BuKopucTOBYiTE MUIOYI 3aC06M, PO3YUHHUKM YU HLUI XiMIKaTU Ha 06pO6IEHNX OJTIEIO0 MOBEPXHSIX.

3a HeobXiaHOCTI BigwnigyiTe. 3aBxan WipyiTe Ta HAHOCbTE 0J1il0 B3A40BX TEKCTYPU AE€PEeBUHU. [JOTPUMYHTECH IHCTPYKUIi Ha yrnakoBui oii 4715 06pobku.
TRATAREA CU ULEI A PRODUSELOR DE EXTERIOR DIN LEMN:

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viatd a produselor din lemn este sd-I ungeti dupa necesitate, dar cel putin de doud ori pe an.

Curétati produsul inainte de a aplica ulei. Asigurati-va ca produsul este complet uscat.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele unse cu ulei.

Slefuiti dacd este necesar. Slefuiti intotdeauna si aplicati ulei de-a lungul fibrei lemnului. Urmati instructiunile de pe ulei.

OBPABOTBAHE HA ABbPBEHUN rPAANHCKHN NMPOAYKTU C MACJ1O:

Harvi-go6pusiT HAYMH Aa YALIDKUTE XNBOTA Ha BalLUUTE AbPBEHU IPaANHCKN MeGenn e KaTo 13rosi3Bare Macso 3a AbPBO CrIOPES HyXAUTE, HO MOHE ABa MbTU rOAMLLIHO.
loyncrete NpoAyKTa npean Aa HaHeceTe MacsoTo. YBepeTe ce, Ye nNPoAyKTbT € Hamb/IHO CyX.

He m3nion3saiite noyncTBalyym npernaparm, pa3peanTenn nin Apyriu XMMUKaam Bbpxy HaMacieHa rnoBbpXHOCT.

Uinavigpasite, ako e HEO6X0AMMO. BuHaru WKypeTe n HaHacs¥iTe Macso Mo Ab/KMHA Ha BIakHata Ha AbpBoTo. CreaBaiTe MHCTPYKUMUATE Ha Macao0To 3a AbPBO.
NAAAQMA SYAINSN MPOIONTQN EZQTEPIKOY XQPOY:

O KaAUTepogG TPOMoG yia va napateivete Tn didpkela {wri¢ Tou EUAIVOU MPOIOVTOG 0aG yia EEWTEPIKOUG XWPOUG Eival va To AadWVETE 000 xpeidleTal, aAAd TouAdyioTov
OU0 POpEG ToV xpovo.

KaBapioTe To npoidv npiv epapuooeTe To Addl. BeBaiwBeiTe OTI TO MPOIOV Eival EVTEAWG OTEYVO.

Mnv XpnoILomnoIEiTE anoppunavikd, SIGAUTIKA 11 AAAG XNUIKG O EAQIWUEVEG EMIPAVEIEG.

TpiwTe €dv xpeiadetal. MAavra TpiYTe Kar epapuooTe Aadi Kard HNKOG Twv KOKKwV Tou EUAou. AKOAouBroTe Tig 0dnyieg yia To Addi.

UTILIZA_CA'O DE OLEO EM PRODUTOS DE MADEIRA PARA JARDIM:

A melhor forma de prolongar a vida dos seus produtos de madeira é tratar a madeira com dleo sempre que seja necessario, mas pelo menos duas vezes por ano.
Limpe o produto antes de aplicar o dleo. Certifique-se de que o produto estd completamente seco.

Né&o utiliza detergentes, solventes ou quimicos em superficies oleadas.

Lixar caso seja necessario. Lixe e aplique o 6leo sempre no sentido dos veios da madeira. Siga as instrugées na embalagem do dleo.

OBPABOTKA OJIN®OVi AEPEBSIHHBIX U3AE/NI AJ151 YIIULbI:

Jlyyqwmii criocob npoAnTb CPOK C1yxKObl AEPEBSIHHBIX U3AENMI ANS ynLbl — 06pabaTeiBaTb nx 0/MpON He pexe AByX pa3 B roa.

lMepesn HaHeceHneM o0/nbl o4ncTUTe usgenme. Y6eAnNTech, YTo U3[€Ine MOJHOCThIO BbICOX/IO.

He HaHocuTe Morowme CpeAcTBa, pacTBOPUTENN MU APYTMe XUMUYECKUe BELeCTBa Ha MoBepxXHOCTH, 06paboTaHHbIe 01Mpo.

lpu HeobxoammocTu oTwnngyiite. Bceraa wangyite n HaHocuTe oMy BAOJb BOJOKOH ApeBecuHbl. CreaynTe MHCTPYKLUMSIM MPOM3BOANTENS OINGbI.

DIS MEKAN AHSAP URUNLERIN YAGLANMASI:

Dis mekandaki ahsap Uriinlerinizin 6mrinid uzatmanin en iyi yolu, gerektigi kadar, en az yilda iki kez yaglamaktir.

Yad uygulamadan énce iriinii temizleyin. Uriiniin tamamen kuru oldudundan emin olun.

Yagll yiizeylerde deterjan, ¢bziicli veya diger kimyasallari kullanmayin.

Gerekirse zimparalayabilirsiniz. Her zaman ahgabin dokusunu takip ederek zimparalayip yaglayin. Yagin lizerindeki talimatlara uyun.
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<5°C

Storage of garden furniture and garden products.

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemgbler og haveprodukter.

Den bedste méde at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengere det regelmaessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p8 et koligt, tort og ventileret sted indendgrs eller tildaekket, ndr temperaturen er under 5 grader celcius eller ndr vejrforholdene kreever det.
Lagerung von Gartenmobeln und Gartenprodukten.

Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.

Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und bellifteten Ort im Haus oder iberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter.

Den beste méten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regelmessig og for lagring.

Oppbevar produktet tildekket eller p§ et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs ndr temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r veerforholdene krever det.
Forvaring av tréadgdrdsmaobler och trddgédrdsvaror.

Det bésta séttet att fériédnga livsldngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.

Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tdckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér vdderférh8llandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen.

Paras tapa pidentdd puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne sdénnéllisesti ja ennen varastoimista.

Séilyta tuote viiledsséd, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettyna, kun lampétila on alle 5°C tai kun sa&olot sita vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych.

Najlepszym sposobem na przedtuzenie Zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywac w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho ndbytku a zahradnich vyrobki.

Nejlepsi zpdsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobkl pro zahradu, je pravidelné ¢isténi a ddkladné &isténi pfed uloZenim.

Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi neZz 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti butorok és kerti termékek tarolasa.

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatja meg, ha az eltaroldast megel6z6en, valamint haszndlat kézben is rendszeresen tisztitja.

Tarolja a terméket hiivds, szdraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkovetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten.

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov.

Najlepsi spbsob, akym prediZit Zivotnost vasich zahradnych vyrobkov, je ich pravidelné Cistenie a dokladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduji poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin.

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.

Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure & 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.

Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov.

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.

Proizvod ¢uvajte na hladnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino.

Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.

Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin.

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.

Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥jje odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produzite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

36epiraHHa cagoBux MebiB Ta ToBapiB Ansa cagy.

Havikpawmii croci6é npoaoBXuTy TEPMiH BUKOPUCTaHHS BaluMx CaAoBMX Me6/iB — perysasspHO YMCTUTY iX nepes 36epiraHHsM.

36epiratite ix y nMpoxon04HOMY, CyXoMy Ta rpoBITPOBaHOMY MICLi B 3aKpUTOMY MPUMILLEHHI abo y YOxJi, KO TemnepaTtypa Hux4ye 5 rpaaycis 3a Llenbciem abo sKLo
LbOro BUMararoTb MoroAHi yMosu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina.

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradind este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un loc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.

CbXxp Ha rpa, K1 Me6enn n rpagnHCKn apTUKY/IN.

Hari-406pUST HaYMH Aa YAB/DKUTE XMBOTa Ha rPaAaMHCKUTE CU apTUKYSIW € Aa ' MoYnNCTBaTe PeAOBHO U Npeau Aa rv npubepeTte 3a CbxpaHeHue.

CbXxpaHsiBaliTe apTUKy/IMTe Ha X/1aAlHO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO W/IU M MOKPUITe, KoraTto TemMnepatypara e nog 5 rpaayca no Liensuii wam Korato
arMochepHUTE yCI0BUS O U3NCKBAT.
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AnoBrikeuon eninAwv KAMNOU Kai npoiovrwv Kinou.

O KaAUTEPOG TPOMNOG yia va enekTeIVETE TN {wn €vVOG NpoiovToG KNMou odg €ivai va To kaBapileTe TaKTIKA Kai Mpiv To aroBnkeUvoeTE.

AMoBnKeUoTe TO NPoiov oe €va dpooepo, ENpo Kal agpIfOEVO UEPOG TE ECWTEPIKO XWPO I} O LIEPOG KAAULLEVO, OTav n Bepuokpaacia eivar katw ano 5 Babuoug KeAaiou n

OTav oI KAIPIKEG GUVONKEG TO EMITPEMOUV.

Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim.

A melhor forma de prolongar a vida 4til do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas

atmosféricas assim o exigirem.

XpaHeHune capoBoii Me6enin u cafoBbIX U3AENHI.

Jly4qtumm crnoco6om npoaneHns Cpoka C1yx6bl Balumx CaAoBbIX U3AENI SBIAETCS MX PEryJ/IspHas OYNCTKa Nepes XpaHeHUeM.

XpaHuTe usaenusi B npoxaagHoM, CyxoM v poBETPUBAEMOM [TOMELYEHUN U B YEXJIE, €C/IN TeMrepaTypa Huxe 5 rpaaycos Lienbcust unm 31oro TpebyroT norogHble

ycnosus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi.

Bahge lirtinlerinizin 6mrind uzatmanin en iyi yolu, dizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir.

Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda veya sicaklijin 5 derece altinda oldudu gibi durumlarda (istii kapali bir sekilde saklayin.
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